
Avertissement de sécurité Typologie : Four à pizza Voici un avertissement de sécurité multilingue pour un
four à pizza, conforme à vos instructions :

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT – FOUR À PIZZA**

**ATTENTION :** Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser votre four à pizza. Le non-respect de
ces consignes peut entraîner des blessures graves ou des dommages matériels.

**Français**

**Avertissement de sécurité : Four à pizza**

* **Danger de brûlure :** Le four et ses surfaces deviennent extrêmement chauds pendant l'utilisation. Ne
touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez des gants de cuisine ou des maniques. * **Utilisation extérieure
uniquement :** Utilisez ce four à pizza uniquement à l'extérieur, dans un endroit bien ventilé. Ne l'utilisez
jamais à l'intérieur, dans un garage ou sous un porche couvert. * **Tenir hors de portée des enfants :**
Assurez-vous que les enfants et les animaux domestiques restent éloignés du four pendant son utilisation et
pendant qu'il refroidit. * **Ne jamais laisser sans surveillance :** Ne laissez jamais le four allumé sans
surveillance. * **Distance de sécurité :** Placez le four à pizza sur une surface stable et non combustible, à
au moins 3 mètres de toute structure inflammable, de la végétation ou de matériaux combustibles. *
**Combustible :** Utilisez uniquement le combustible recommandé par le fabricant (ex: bois, granulés).
N'utilisez jamais d'essence, de kérosène ou d'autres liquides inflammables pour allumer ou rallumer le feu. *
**Extinction :** Laissez le four refroidir complètement avant de le nettoyer ou de le ranger. Utilisez une pelle
à cendres pour retirer les braises et les cendres refroidies dans un récipient métallique non combustible.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**Safety Warning: Pizza Oven**

* **Burn Hazard:** The oven and its surfaces become extremely hot during use. Do not touch hot surfaces.
Use oven mitts or gloves. * **Outdoor Use Only:** Use this pizza oven outdoors only, in a well-ventilated
area. Never use it indoors, in a garage, or under a covered porch. * **Keep Out of Reach of Children:**
Ensure that children and pets remain away from the oven during use and while it cools down. * **Never
Leave Unattended:** Never leave the oven unattended while it is lit. * **Safety Distance:** Place the pizza
oven on a stable, non-combustible surface, at least 3 meters away from any flammable structure, vegetation,
or combustible materials. * **Fuel:** Use only the fuel recommended by the manufacturer (e.g., wood,
pellets). Never use gasoline, kerosene, or other flammable liquids to ignite or reignite the fire. *
**Extinguishing:** Allow the oven to cool completely before cleaning or storing. Use an ash shovel to remove
cooled embers and ashes into a non-combustible metal container.

This document is generated automatically in response to the European Product Safety Regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**Advertencia de seguridad: Horno de pizza**

* **Peligro de quemaduras:** El horno y sus superficies se calientan extremadamente durante el uso. No
toque las superficies calientes. Use guantes de cocina o agarraderas. * **Uso exclusivo en exteriores:**
Utilice este horno de pizza solo en exteriores, en un área bien ventilada. Nunca lo use en interiores, en un
garaje o debajo de un porche cubierto. * **Mantener fuera del alcance de los niños:** Asegúrese de que los
niños y las mascotas se mantengan alejados del horno durante su uso y mientras se enfría. * **Nunca dejar
desatendido:** Nunca deje el horno encendido sin supervisión. * **Distancia de seguridad:** Coloque el
horno de pizza sobre una superficie estable, no combustible, a al menos 3 metros de cualquier estructura
inflamable, vegetación o materiales combustibles. * **Combustible:** Utilice únicamente el combustible
recomendado por el fabricante (por ejemplo, madera, pellets). Nunca use gasolina, queroseno u otros
líquidos inflamables para encender o reencender el fuego. * **Extinción:** Deje que el horno se enfríe por



completo antes de limpiarlo o guardarlo. Use una pala para cenizas para retirar las brasas y las cenizas
enfriadas en un recipiente metálico no combustible.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**Português**

**Aviso de segurança: Forno de pizza**

* **Perigo de queimadura:** O forno e suas superfícies ficam extremamente quentes durante o uso. Não
toque nas superfícies quentes. Use luvas de forno ou pegadores. * **Uso externo apenas:** Use este forno
de pizza apenas ao ar livre, em uma área bem ventilada. Nunca o use em ambientes fechados, em uma
garagem ou sob uma varanda coberta. * **Mantenha fora do alcance de crianças:** Certifique-se de que
crianças e animais de estimação permaneçam afastados do forno durante o uso e enquanto ele esfria. *
**Nunca deixe sem supervisão:** Nunca deixe o forno ligado sem supervisão. * **Distância de segurança:**
Coloque o forno de pizza em uma superfície estável e não combustível, a pelo menos 3 metros de qualquer
estrutura inflamável, vegetação ou materiais combustíveis. * **Combustível:** Use apenas o combustível
recomendado pelo fabricante (por exemplo, madeira, pellets). Nunca use gasolina, querosene ou outros
líquidos inflamáveis para acender ou reacender o fogo. * **Extinção:** Deixe o forno esfriar completamente
antes de limpar ou guardar. Use uma pá de cinzas para remover as brasas e as cinzas resfriadas em um
recipiente metálico não combustível.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch**

**Sicherheitswarnung: Pizzaofen**

* **Verbrennungsgefahr:** Der Ofen und seine Oberflächen werden während des Gebrauchs extrem heiß.
Berühren Sie keine heißen Oberflächen. Verwenden Sie Ofenhandschuhe oder Topflappen. * **Nur für den
Außenbereich:** Verwenden Sie diesen Pizzaofen nur im Freien in einem gut belüfteten Bereich. Verwenden
Sie ihn niemals in Innenräumen, in einer Garage oder unter einer überdachten Veranda. * **Außerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren:** Stellen Sie sicher, dass Kinder und Haustiere während des
Gebrauchs und während des Abkühlens vom Ofen ferngehalten werden. * **Niemals unbeaufsichtigt
lassen:** Lassen Sie den Ofen niemals unbeaufsichtigt, während er angezündet ist. *
**Sicherheitsabstand:** Stellen Sie den Pizzaofen auf eine stabile, nicht brennbare Oberfläche, mindestens
3 Meter entfernt von brennbaren Strukturen, Vegetation oder brennbaren Materialien. * **Brennstoff:**
Verwenden Sie nur den vom Hersteller empfohlenen Brennstoff (z. B. Holz, Pellets). Verwenden Sie niemals
Benzin, Kerosin oder andere brennbare Flüssigkeiten, um das Feuer zu entzünden oder wieder anzuzünden.
* **Löschen:** Lassen Sie den Ofen vollständig abkühlen, bevor Sie ihn reinigen oder lagern. Verwenden Sie
eine Ascheschaufel, um abgekühlte Glut und Asche in einen nicht brennbaren Metallbehälter zu entfernen.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsvorschriften und in
Übereinstimmung mit der DSGVO erstellt.

**Italiano**

**Avvertenza di sicurezza: Forno per pizza**

* **Pericolo di ustioni:** Il forno e le sue superfici diventano estremamente caldi durante l'uso. Non toccare le
superfici calde. Utilizzare guanti da forno o presine. * **Solo per uso esterno:** Utilizzare questo forno per
pizza solo all'aperto, in un'area ben ventilata. Non utilizzarlo mai all'interno, in un garage o sotto un portico
coperto. * **Tenere fuori dalla portata dei bambini:** Assicurarsi che bambini e animali domestici rimangano
lontani dal forno durante l'uso e mentre si raffredda. * **Non lasciare mai incustodito:** Non lasciare mai il
forno acceso incustodito. * **Distanza di sicurezza:** Posizionare il forno per pizza su una superficie stabile
e non combustibile, ad almeno 3 metri di distanza da qualsiasi struttura infiammabile, vegetazione o materiali
combustibili. * **Combustibile:** Utilizzare solo il combustibile raccomandato dal produttore (ad esempio,
legno, pellet). Non utilizzare mai benzina, cherosene o altri liquidi infiammabili per accendere o riaccendere il



fuoco. * **Spegnimento:** Lasciare raffreddare completamente il forno prima di pulirlo o riporlo. Utilizzare
una paletta per cenere per rimuovere braci e cenere raffreddate in un contenitore metallico non combustibile.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**Veiligheidswaarschuwing: Pizzaoven**

* **Brandgevaar:** De oven en de oppervlakken worden extreem heet tijdens gebruik. Raak geen hete
oppervlakken aan. Gebruik ovenwanten of pannenlappen. * **Alleen voor buitengebruik:** Gebruik deze
pizzaoven alleen buiten, in een goed geventileerde ruimte. Gebruik hem nooit binnen, in een garage of
onder een overdekte veranda. * **Buiten bereik van kinderen houden:** Zorg ervoor dat kinderen en
huisdieren uit de buurt van de oven blijven tijdens gebruik en terwijl hij afkoelt. * **Nooit onbeheerd
achterlaten:** Laat de oven nooit onbeheerd achter terwijl hij brandt. * **Veiligheidsafstand:** Plaats de
pizzaoven op een stabiele, niet-brandbare ondergrond, op minstens 3 meter afstand van brandbare
structuren, vegetatie of brandbare materialen. * **Brandstof:** Gebruik alleen de brandstof die door de
fabrikant wordt aanbevolen (bijv. hout, pellets). Gebruik nooit benzine, kerosine of andere ontvlambare
vloeistoffen om het vuur aan te steken of opnieuw aan te steken. * **Blussen:** Laat de oven volledig
afkoelen voordat u hem schoonmaakt of opbergt. Gebruik een as-schep om afgekoelde sintels en as in een
niet-brandbare metalen container te verwijderen.

Dit document is automatisch gegenereerd als antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


